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Язык является главным и единственным в своём роде средством, формирующим виртуальную реальность. Следовательно, личность и общество, в целом, реализуют себя только в вербальной форме. Язык можно рассматривать как зеркало культуры. Он отражает все наиболее важные и устойчивые изменения в образе жизни и менталитете народа, во всех сферах жизни общества. Способ коммуникации, который существует в меняющемся мире, но не меняется сам, перестаёт выполнять свою функцию. Русский язык имеет различные возможности для выражения мыслей и эмоций не только при устном, но и при письменном общении. Именно этому служит Интернет, становясь популярным среди всех слоёв населения.
Сегодняшний ритм жизни, стремительный и напряжённый, тяготеет к упрощению норм и правил во всех сферах человеческого бытия, и в языке при общении в том числе. В связи с этим всё большее число лингвистов начинают детально изучать особенности русской речи во всемирной паутине.
Развитие Интернета как глобального пространства для разных сфер деятельности оказывает влияние на современную журналистику. Большинство периодических изданий создают «электронную версию» своего продукта, всё чаще появляются интернет-газеты и журналы.
С точки зрения лингвистики, Интернет – это особая коммуникативная среда, не существовавшая до недавнего времени, это новая возможность реализации языка.
Актуальность работы  связана с возрастающей популярностью коммуникации людей в интернет-сети и влиянием этого процесса на структурные изменения современного русского языка.
В настоящее время в языкознании активно развивается интернет-лингвистика, основной целью которой является выявление закономерностей употребления языка в новых условиях его существования. Особую привлекательность для лингвистов представляют всё новые и новые лингвистические феномены, которые можно обнаружить на бескрайних просторах Интернета. Одним из аспектов исследования является лингвистика эмоций, которая активно развивается с конца ХХ века. Поэтому необходимо изучение средств выражения эмоций говорящего / пишущего не только в традиционных устных и письменных текстах, но и на информационных порталах. Следует не только выявить эти единицы, но и показать причины их употребления.
Цель данной работы – исследовать использование средств выражения эмоциональности, функционирующих в текстах современных российских информационных порталов и выявить основные причины такого употребления. 
Для осуществления данной цели мы поставили перед собой такие задачи:
1. Установить теоретическую базу исследования.
2. Выявить случаи употребления средств выражения эмоциональности в текстах информационных порталов.
3. Классифицировать все найденные единицы.
4. Определить частотность и причины использования этих единиц.
Цель и задачи работы обусловили применение следующих методов:
Индуктивный метод, на основе которого мы по частным примерам единиц делаем вывод об общей тенденции использования эмоциональности в текстах. 
Метод анализа, с помощью которого мы рассматриваем вычлененные единицы с эмоциональностью.
Метод синтеза для классификации единиц с эмоциональностью.
Описательный метод для характеристики найденных единиц.
Статистический метод при определении процентного соотношения единиц в подгруппах классификации.
Объектом исследования является русская устно-письменная речь, представленная в текстах информационных ресурсов.
Предмет исследования – использование эмоционально окрашенных единиц, функционирующих в текстах информационных ресурсов.
Материалом исследования служат 248 единиц, извлечённых методом частичной выборки из текстов популярных российских информационных порталов: ««Lenta.ru», «РИА Новости», «ТАСС-Новости».
Теоретическая значимость работы определяется тем, что её результаты позволят проанализировать, обобщить и сделать вывод о тенденции использования в текстах, представленных на информационных порталах, средств выражения лексической эмоциональности. Работа подтверждает мнение ученых, которые считают, что в текстах средств массовой информации всё чаще проявляется личность автора и его оценка или отношение к описываемому в статье факту.
Научная новизна работы состоит в том, что в ней исследуется малоизученный вопрос употребления средств эмоциональности в публицистическом стиле русского языка.
Практическая значимость работы заключается в возможности использования её материалов в школах на уроках русского языка при обучении стилистике, в высших учебных заведениях при изучении курса «Стилистика современного русского языка», «Культура речи русского языка», «Язык современных средств массовой информации».
Апробация работы: Результаты работы были представлены на Пятых международных научных чтениях памяти члена-корреспондента НАН Украины Юрия Александровича Карпенко в сентябре 2016 года; в рамках научно-практической региональной студенческой конференции «К истокам славянской культуры» (Херсон, 26 мая 2016 года); на студенческих конференциях ОНУ им. И. И. Мечникова в 2015, 2016 и 2017 годах. Исследования представлены в материалах, опубликованных в сборнике научных статей студентов филологического факультета ОНУ «Филологические студии» в 2015, 2016 г. Работа была представлена во Всеукраинском конкурсе студенческих научных работ по естественным, техническим и гуманитарным наукам.
Исследование выполнено в рамках государственной научной темы кафедры русского языка №152 (0116 U 000907) «Функционирование единиц русского языка в разных лингвокультурных пространствах».
Структура работы: Работа состоит из введения, 2 разделов, заключения списка использованной литературы, включающий 51 наименование и приложения. 
Во введении обоснован выбор темы, объекта и предмета исследования, сформулирована цель и конкретные задачи работы, определена её актуальность, научная новизна, практическая значимость, указана апробация исследования и методы изучения материала. Первый раздел посвящён изучению мнений исследователей о соотношении понятий «эмоциональность» и «эмотивность», а также рассмотрению вопроса о наличии в разных стилях русского языка эмоциональности, и особое внимание уделено публицистическому стилю. Во втором разделе разработана классификация для анализа найденных единиц, дана интерпретация исследуемому материалу, а также представлены основные причины использования в текстах эмоциональности. Заключение содержит общие выводы, полученные в ходе исследования. 
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В результате проведённого исследования по использованию лексической эмоциональности на информационных порталах мы проанализировали использование средств выражения эмоциональности, функционирующих в текстах современных российских информационных ресурсов.
В теоретической части работы мы внимательно изучили мнения исследователей о соотношении понятий «эмоциональность» и «эмотивность», так как этот вопрос вызывает больше всего дискуссий. Большая часть учёных считает данные понятия синонимами, однако существуют два противоположных мнения: одни считают эмотивность языковым понятием, а эмоциональность – психологическим, приверженцы второй точки зрения, наоборот, соотносят эмоциональность с языком, а эмотивность с психологией.
Рассмотрен вопрос о наличии в разных стилях русского языка эмоциональности, и особое внимание уделено публицистическому стилю, так как большее количество сомнений у исследователей в вопросе выражения эмоциональности связаны с этим стилем. Работы последних десятилетий допускают наличие в нём признаков экспрессивности и эмоциональности.
Мы коснулись и дискуссионного вопроса о статусе типа речи интернет-пространства. Наша точка зрения совпадает с позицией учёных, считающих, что язык Интернета – это новый вид речи, ещё не рассматриваемый в учебной литературе.
Практическая часть работы заключалась в поиске, анализе и классифицировании примеров использования лексической эмоциональности на информационных порталах. Мы исследовали тексты, опубликованные на популярных российских информационных порталах: «Lenta.ru», «РИА Новости», «ТАСС-Новости», – выделив 248 единиц, в которых выражена эмоциональность. Весь собранный материал мы классифицировали по разработанной нами типологии. В её основе лежит формальное выражение эмоциональности:
I.	На уровне слова:
1.	Слова с негативной коннотацией;
2.	Слова со сниженной коннотацией;
3.	Слова книжного стиля, не соответствующего публицистическому;
4.	Семантические окказионализмы;
5.	«Слова-матрёшки».
II.	На уровне непредикативных сочетаний слов:
1.	Словосочетания с негативным значением;
2.	Словосочетания, состоящие из слов разных пластов языка;
3.	Конструкции сравнения;
4.	Фразеологизмы и их трансформации;
5.	Прецедентные тексты.
III.	На уровне предложений: 
1.	Восклицательные предложения;
2.	Риторические вопросы и восклицания.
Наша работа показала, что чаще всего эмоциональность проявляется на уровне слов: в 45,2 % употреблений; немного реже – в непредикативных сочетаниях слов (как словосочетаниях, так и сочетаниях знаменательного слова со служебным) – 43,5 % употреблений; реже всего – на предикативном уровне – в конструкциях предложений – 11,3 % употреблений. Наиболее масштабными группами в классификации являются фразеологизмы и их трансформации – 21,8 % употреблений; слова с негативной коннотацией – 20,2 % употреблений и разговорная лексика – 15,8 % употреблений. Это объясняется тем, что информационные порталы представлены своеобразным разговорно-публицистическим интернет-стилем. 
Изучение работ по лингвистике эмоций, анализ выявленных единиц позволил сделать следующие выводы:
1. Распространение интернет-стиля свидетельствует о наметившемся в русском языке процессе стирания границ между речью, привычной для языка прессы и бытующей среди людей. 
2. Эмоционально насыщенные тексты информационных порталов направлены, во-первых, на упрощение и выработку более понятных для людей любого уровня образования форм речи; а во-вторых, на проявление индивидуального стиля автора в текстах, что является нехарактерным для канонов газетно-публицистического подстиля.
3. Проявление эмоциональности – это показатель нарушения норм и характерных признаков публицистического стиля.
4. Авторы статей в большей мере используют уникальные слова либо придают новые значения нейтральной лексике.
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